


CTBOpEHHA eheKTHBHoÈ CHCTeMH 
KOMyH0Kauim MiX miFnncarTaMH orOBOpy; 

o6M0H 0HQopMauiero Ta MaTepianaMH 
IIONO MOKJIHBOcTe� Ta HamipiB nisJIbHOcTi 
CropiH, AK0 CTOCyoTbCA CnpuAHHIO criB+paui 
B paMKax oroBopy; 

6yxiBHuITBO 1OBipa: CTBOPEHHA 
aTMOCHepn B3aeMOoposymiHHA Ta IOBipu yepes 
pery1spH0 3ycTpiui, cnibH0 npoeKTH 
BiJKPHTHö Nianor; 

cniNbHa 

2. 

rpoMaIAHCBKOro 
MiKHapoIHOMY piBH0; 

IipOBeNeHHA KOH()epeHui�, 
KpyrIHX CTOJI0B Ta iHIIIHX 
ooroBopeHHA aKTyaJIbHHX 
BCTaHOBJIEHHA HOBHX KOHTaKTiB; 

pospoQka CIHiJTEHHX IpoeKT0B: 
ineHTHQ0Karria ciIBHHX iHTepeciB: 
BH3HaYeHHA CIiJIbHHX LiJIem Ta 3aByaHb, AK0 
MOXyTE 6yTH peari3oBaH0 B paMKax 
napTHepcTBa; po3po6ka KOHIeTITiÄ IpoeKT0B: 
CTBOpeHHA neTaTBHHX IaH0B peari3auiï 
IIpoeKT0B, BKJIHO4aroYH O1oMKET, rpaiK 
BHKOHaAHHA Ta po3noXiI BiJnOB0JaTEHOCT0; 
3aiyyeHHA Q0HaHcyBaHHA: nOyk piHaHcOBHx 
pecypciB JIA peanizaiï cniIEHHX npoeKT0B; 
MOH0TOpuHr Ta OL0HKa mpoeKT0B: pery1apHH� 
KOHTPOJIB XONy BUKOHaHHA IIDpoeKTy Ta o0HKa 
Horo pesyTbTaT0B; 

yyacTb 

2.1. 

3axonax: 

M0KHapoHa cuiB1panA: IOHYK 
MiKHaPoHHX napTaepis: BCTaHOBJIEHHA 
KOHTAKTÈB 3 M0KHapoNHUMH opraH03auisMH Ta 
OHIaMH; yqacT5 y MiKHapoHHX ipoeKTax: 
peari3aËa cniIbHHX IpoeKT0B 3 
MiKHap0NHHMH napTHepamu; ipexcTaBJICHHA 
iHTepeciB YKpaïnH Ha MiKHapoIH0m apeni: 3axueT iHTepeciB YxpaïHu Ta 

cycriIbCTBa 

AoroBopy 
þinaHcoOBHX 

ceM0HapiB, 
3axoniB IJIA 
IIHTaHL 

iHIIa niATLH0CTb, IepexbaueHa HM 
LoroBopoM, AKa He cynepeYHTb YHHHOMy 
3akOHOaBCTBY. 

Ta 

B3A¬MHI IIPABA TA OEOB'A3KM 
CTOPIH 

He 

Ta 

Ha 

CriBapaIA Cropin B paMkax 
Inepenbaac Qynb-KHX 

signatories of the Agreement; 
exchange of information and materials 
on the possibilities and intentions of the 
Parties' activities related to the 
promotion of cooperation under the 
Agreement; 
building trust: creating an atmosphere of mutual understanding and trust 
through regular meetings, joint projects 
and open dialogue; 
joint participation in events: holding 
conferences, seminars, round tables 
and other events to discuss current 
issues and establish nevw contacts; 
developing joint projects: identifying 
common interests: defining common 
goals and objectives that can be 
realized within the partnership; 
developing project concepts: creating 
detailed project implementation plans, 
including budget, schedule and 
division of responsibilities; raising 
funds: seeking financial resources for 
the implementation of joint projects; 
project monitoring and evaluation: 
regular monitoring of project 
implementation and evaluation of its 
results; 
international cooperation: search for 
international partners: establishing 

international 
organizations and foundations; 
participation in international projects: 
implementing joint projects with 
international partners; representing 
Ukraine's interests in the international 
arena: Protection of interests of 
Ukraine and its civil society at the 
international level; 

contacts with 

other activities stipulated by this 
Agreement that do not contradict the 
current legislation. 

2. MUTUAL RIGHTS AND 
OBLIGATIONS OF THE PARTIES 

2.1. Cooperation between the Parties 
3060B'A3aHb: NOrOBip under the Agreement does not imply any BHKOHYeTBCA Ha Qe3onuaTHÍ} OCHOB0. financial obligations: the Agreement shall be 2.2. Yci oinancOBi BiJHOcHHH M0xperformed free of charge. CropOHaMH, AK0 MOXYTB BHHMKHYTH I0I yac 2,2. All financial relations between the 



BHKOHaHHA ILOro loroBopy, nOBHHH0 PyTH Parties that may arise during the execution of 
ohopMIeui I01aTKOBHM IOTOBOpoM Ta this Agreement shall be formalized by an 
II0IJIHOcaui ynOBHOBa>KEHUMH additional agreement and signed by the 

authorized representatives of the Parties. 
2.3 If the implementation of certain 

nOTpeoyBaTHMe provisions of the Agreement requires the 
yron/noroBopiB, conclusion of written agreements/contracts, 

CropoHu IIoroKyIOTb, I[O 6yxyTL the Parties agree that they will implement such 
peanisyBATH TaK0 nOJIOKEHHA BUKJHOHO II0cJIA provisions only after signing such 
IiNNHcaHHA TAKHX yro/orOBopiB. 

ipeFcTaBHHKaMH CTopiu. 
2.3. AKImO 

IIOJIOKeHE AoroBopy 
peanisaig IICBHHX 

yKJIanaHHA IIHCEMOBHX 

2.4. Cnisnpa1a Cropiu B paMKax 2.4. Cooperation between the Parties 
MoroBopy nepenQavae noopoBiJIBHY ygacTs under the Agreement shall involve voluntary 
CTopiH y iHiniaTaBax oHH oJHOrO. participation of the Parties in each other's 

initiatives. 

3. 

agreements/contracts. 

2.5. CropoHn raparTyroT5 Ta 

riITBepIKYIOTE, mo B0NCyTHi� 6yIb-AKHÄ 
nOTeHI0ÄHH� a6o peatbHHH KOH)J0KTthere is no potential or actual conflict of 

iTepeciB MONO B3acMoIid CTopiH BiJIOB0JHO interest regarding the interaction of the Parties 
10 nOIOKEHE Iboro JoroBOpy. y BHIMaIKy, | in accordance with the provisions of this 
AKIIO Pynb-AK0G CTopoHi CTaHe BinOMO Ipo Agreement. In the event that either Party 
QyIb-AKHí nOTeHIi}HHÄ aõo peambHHí becomes aware of any potential or actual 
KOH)T0KT IIOIO 6yab-AKoro acneKTy conflict regarding any aspect of the interaction 
B3a¬MON0ï CTopiu 3a IIHM IoroBopoM, KOKHa of the Parties hereunder, each Party shall 
3i CropiH 3060B A3yeTbCA po3KPHTH TaKHÄ disclose such conflict in writing and refrain 
KOH)JT0KT B IHCLMOBOMY BHrJIAI0i Ta from any action/inaction that may be perceived 

yrpaMaTHcA B0N 6YAb-AKHX X0Ä6esnisTBHocTi, as a conflict of interest. 
IHO MOKe 6yTH cupumHATa K KOHriKT 
0HTepeciB. 

KOHOIJIEHIU}HICTL 

2.5. The Parties warrant and confirm that 

3. CONFIDENTIALITY 

3.1. CropOHH 3000B`I3yKOTbCA He 
po3ronoIYBaTH iH)opManio 3 o6MeKeHHM 3.1. The Parties undertake not to disclose 
I0CTYIIOM, B TOMY HCIH0 KOMepri}Hy information with restricted access, including 
TaEMHLLIJO, KORQ0JeHI0}Hy inhopMariro Ta trade secrets, confidential information and 
nepcoHaTBH0 JaHi, no craiH BiNOMi y 3B'A3Ky personal data, which became known in 
3 BHKOHaHHAM IaHoro LoroBopy, a Takox He connection with the execution of this 

posronomuyBaTH 6yIb-AKHM TpeTiM OCoQam Agreement, as well as not to disclose to any 
BiJOMOCTi, IÊO CTaIH HanQaHHAM KOKHOÏ 03 third parties the information that each Party has 
CTopiH IO iHIoi CTopOHH B xoi acquired about the other Party in the course of 

BUKOHAHHA Iboro AoroBopy. y BHTIaxKy the execution of this Agreement. In case of 
TIopy1meHHA niei BHMOrH, CTopOHH HeCyTE violation of this requirement, the Parties shall 
BimOB0JaIbH0CTE 3riHO 3 THHHHM be liable in accordance with the current 
3akOHOJaBCTBOM YKpaïHa. legislation of Ukraine. 

3.2. CropOHH 3060B'A3YIOTLCA 3.2. The Parties undertake to comply 
NOTPHMyBaTHCA npaBuI eTHKA, 1eOHTOJIOrii, with the rules of ethics, deontology, and to 
3óepirarn KOH(þineHui}Hy inQopManito, keep confidential information, including 
TOMY Hc0 nepcOHaJTBH0 AaHi, AKa MOKe PyTH personal data. which may be obtained in the 
OTpHMaHa B XOÊi cniIbHOÈ I0AJILHOCT0. course of joint activities. 



4. BÊIIOBÊIAJILHICTL CTOPIH I 
BHPIIIIEHHA CIIOPIB 

4.1. y BH�IKYy IropyieHHA YMOB L\bOro 
loropopy, CropoHa Hece BixnOBinaNbH0CTb, 

BH3HAYeHy IIHM LoroBopOM Ta (abo) this Agreement, the Party shall be liable as 
3akOHOnaBeTBOM YKpaïH. defined by this Agreement and (or) the 

legislation of Ukraine. 4.2. CTOpOHa He Hece BinoB0NaNbHOCT0 
3a nopyueHHA YMOB IbOro loroBopy, AKIO 
BOHO CTaNOCA He 3 îi BHHH. CTOpOHa He Hece 
BiNIOB0nanbHOCTÈ 3a nopyneHHA yMOB Iboro 
loroBopy, AKIIO BOHa OBeNe, uO BKHJIa ycix 
Heo6xiIHHX 3axoniB IIOI0 HaneKHOTO 
BHKOHaHHA YMOB \bOro loroBopy. 

4.3. Yci cnopu, IIO BHHHKaOTb 3 I\bOro 
AoroBopy aÑo noB'A3aHi i3 HHM, BHupiuryoTbCA 
IJIAXOM IeperOBopiB MiK CToPOHaMH. 

4.4. AKIIO BiFnOBiIHU� Crip 
HeMOKIIHBO BApimuTH IIJIAXOM neperoBopiB, 
B0H BHPi1yeTbeA B CyJOBOMy Iopaky 3a 

niFBiFoMiCTIO Ta 
IiICyIHicTIO TaKOro cnopy BiFnoB0JHO Io 
HHHOro 3akOHONaBCTBa YKpaïHH. 

BCTaHOBJICHOO 

5. DOPC-MAKOPHI OECTABUHM 

4. LIABILITY OF THE PARTIES 
AND DISPUTE RESOLUTION 

BBaKaeTbCA InpuIIHHeHHM 3 MOMeHTY 
BHHHKHEHHA 3a3HayeHHX O0CTaBHH Ta (a6o) ix 
HaciiiIK0B, 3a AKHX ¬ HeMOKJIHBHM BHKOHaHHA 
IIbOro oroBopy. 

6. AA IOrOBOPY 

4.1. In case of violation of the terms of 

6.1. L[eH IoroBip BBaKaETbCA yKJIaneHHM 
i HaQupae yHHHOCT0 3 MOMeHTy aoro 

4.2. A Party shall not be liable for 
violation of the terms of this Agreement if it 
occurred through no fault of its own. A Party 
shall not be liable for violation of the terms of 
this Agreement if it proves that it has taken all 
necessary measures to properly fulfill the terms 
of this Agreement. 

4.3. All disputes arising out of or related 
to this Agreement shall be resolved through 
negotiations between the Parties. 

5.1. CTopOHa 3B0JILHIETHCA B0I 
BH3Ha4eHOd IHM IoroBopoM Ta (aQo) 
3akOHOnaBCTBOM YKpaïuH B0ÊIOBiJaTbHOcTi 
3a nOBHe YH yacTKOBe IopyueHHA loroBopy, 
AKIIO BOHa IOBeIE, ÊO Take nopyHEHHA 
CTaJIOCA BHacII0JOK iï hopc-MaKopHHX that such breach occurred as a result of force 
o6cTaBHH, 3a yMOBH, Ino ix HacTaHHA Qyno majeure, provided that their occurrence was 
3aCBiIYeHe y BH3HAYEHOMY 3akOHOMaBCTBOM Certified in accordance with the procedure 
IoPANKy. established by law. 

4.4. If the relevant dispute cannot be 
resolved through negotiations, it shall be 
resolved in court in accordance with the 
established jurisdiction and jurisdiction of such 
dispute in accordance with the current 
legislation of Ukraine. 

5. FORCE MAJEURE 

CIRCUMSTANCES 

5.2. AKIno 3B'A3KY i3 þopc 
MaKopHHMM o0CTaBHHaMH Ta (a6o) ix 
HaciFKaMu, 3a AK0 KOAHa i3 CTopiH He 
B0IIOB0nae, BHKOHaHHA IBOro IoroBopy e 
oCTaTOYHO HeMOKJIABUM, TO ei LorOBip impossible, this Agreement shall be deemed 

5.1. A Party shall be released from the 
liability for full or partial breach of the 
Agreement as defined by this Agreement 
and/or the legislation of Ukraine if it proves 

5.2. If due to force majeure 
circunmstances and (or) their consequences, for 
which neither Party is responsible, the 
performance of this Agreement is permanently 

terminated from the moment of occurrence of 
the said circumstances and (or) their 
Consequences, under which the pertformance of 
this Agreement is impossible. 

6. EFFECTIVENESS OF THE 
AGREEMENT 

6.1. This Agreement shall be deemed 
niNNHcaHHA CTOopoHaMM Ta Aie IO MOMeHTY.concluded and shall enter into force from the 



NOKH CTopOHH He BHABJIATH CII0JIbHe OakaHHA date of its signing by the Parties and shall }oro ipuIIHHHTH. remain in force until the Parties express their 
mutual desire to terminate it. 6.2. 3akK0HYEHHA Aiï IbOro loroBopy He 

3B0JIBHAC CropoHH BËÊ B0InoBiFabHOCT0 3a 
Horo nopyueHHA, AKE Mano MicIe min yac niï 
IBOro IoroBopy. 

7. IIPMKIHIIEBI IIOJIOKEHHA 

7.1. yci IpaBoBiJHOCHHA, IIO 

IIpuIiiHCHHAM 

BHHHKarOTE 3 \bOro lorOBopy aoo IIOB'A3aHi i3 
HHM, y TOMy HcII0 IOBasaHi is njicHicTIO, related to this Agreement, including those 
yKJIaIeHHAM, BHKOHaHHAM, 3M0HOOo Ta related to the validity, conclusion, execution, 

NoroBopy, amendment and termination of this Agreement, 
BHSHaYCHHAM interpretation of its terms, determination of the 

IopyIeHHA Consequences of invalidity or breach of the 
AoroBopy, peryIOKOTBCA IHM loroBoPOM Ta Agreement, shall be governed by this 
B0IIOBiIHHMU HOPMaMH YHHHOro Agreement and the relevant provisions of the 
3akOHOnaBCTBa YKpaiHH. current legislation of Ukraine. 

IILOrO 
TJIYMaYeHHAM Horo yMOB, 
HacHiIK0B HexiHCHOCT0 aõo 

7.2. IlicIA IIiJIIHcaHHA IbOro lorOBOpy 
BC0 IIOepeIH0 meperoBopu 3a HHM, 

JIHCTYBaHHA, IIOTepeH0 IorOBopH, mpoTOKOJIH 
IIpo Hamipu Ta 6ynb-aK0 0Hi ycHi ao 
IIHCEMOB0 .OMOBJIEHOCT0 CTopiH 3 IIHTAHL, IIO 
Tak yH 0HaKIIe CTOCYIOTbCA I\boro lorOBOpy, 
BTpayaOTE IOPHIUHY CHJIY. 

7.4. KoIHa is CropiH He Mae paBa 
TepexaBarTH CBO( Hpasa i o6or'aSKM 3a IHM 
loroBopoM iHHM OCO0aM oes OTPHMaHHA 
IHCBMOBoi 3roFu iHIIHx Cropin. 

6.2. The termination of this Agreement 
shall not relieve the Parties from liability for its 
violation that occurred during the term of this 
Agreement. 

peryJoIOTLCA 
3akoHOlaBCTBa YKpaïuu. 

HoPMaMH 

7. FINAL PROVISIONS 

7.1. 

YHHHOro 

7.3. CropoHH HecyTH nOBHY responsible for the accuracy of the details 
B0JnOB0naTbH0CT 3a mpaBHJILH0CTE BKasaHHx specified by them in this Agreement and shall 
HHMH y IbOMy AoroBopi pekBi3uT0B Ta promptly notify the other Party in writing of 
3000B'a3yIoTbCA CBOCYaCHO y IHCHMOB0iG any changes thereto, and in case of failure to do 
hopMi OB0JOMIITH 0HUIy CropoHy npo ix So shall bear the risk of adverse consequences 

3M0HY, a y pasi HenoBiJOMJIEHHS HeCYTb pH3MK thereof. 
HacTaHHA IOB A3aHHX i3 HHM HeCIIpHATJIHBUX 

HacJTiNK0B. 

All legal relations arising out of or 

7.2. After signing this Agreement, all 
previous negotiations, correspondence, 
preliminary agreements, protocols of intent 
and any other oral or written agreements of the 
Parties on issues related to this Agreement 
shall become null and void. 

7.3. The Parties shal1 be solely 

7.5. IIpaBOBiHOcHHH, AKi BHHKaroT5 Agreement and not regulated by its terms shall 
MiK CTopOHaMH MOM0 npeFMery b0ro | be governed by the current legislation of 
AoroBopy, i He BperynbOBaHi }oro yMOBaMH, Ukraine. 

7.4. Neither Party shall have the right to 
transfer its rights and obligations under this 
Agreement to other persons without obtaining 
the written consent of the other Parties. 

7.5. Legal relations arising between the 
Parties regarding the subject matter of this 

7.6. This Agreement may be amended or 
terminated only by agreement of the Parties by 

7.6. L[eH loroBip MOKe 6yTH 3M0HCHu� signing the relevant Supplemental Agreement 
aÑo posipBAHHÄ TiILKH 3a 1OMOBJIEH0CTIO to this Agreement. AI amendments and 
CTop0H mIAXOM iHcaHHA BiINOB0IHOÏ| additions to this Agreement, as well as its early 
AONaTKOBOi yroau 10 IBoro [oroBopy. Yci termination, shall be valid only if executed in 
3M0HH Ta IOMOBHCHHS I0 MLOro MoroBopy, a writing in the form of Additional Agreements 
TaKoK ~oro ÊOCTPOKOBe posipBaHHA e signed by both Parties. 
HHHHIMH JIHIe y TOMy BHNaIKy, AKIno 7.7. Additional agreements and annexes 
o�opMneRi HCEMOBO y BHrIAA0 MonaTKOBHxto this Agreement shall be is integral part and 
yrou, ski ninnncyoTbCA IBOMAa CTopoHaMH. shall be legally binding if they are in writing 




